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II

(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ A INSTITUCÍ EVROPSKÉ UNIE

KOMISE

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Případ č. COMP/M.4597 – Groupe Arnault/Go Voyages)

(Text s významem pro EHP)

(2007/C 112/01)

Dne 26. března 2007 se Komise rozhodla nevznést námitky proti výše uvedenému spojení a prohlásit ho za
slučitelné se společným trhem. Toto rozhodnutí je založeno na čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES)
č. 139/2004. Celý text rozhodnutí je přístupný pouze v angličtině a bude uveřejněn poté, co bude zbaven
obchodního tajemství, které může případně obsahovat. Text bude dosažitelný:

— na webové stránce Europa – hospodářská soutěž
(http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases/). Tato webová stránka umožňuje vyhledat jednot-
livá rozhodnutí o spojení, a to včetně společnosti, čísla případu, data a indexu odvětví hospodářství,

— v elektronické podobě na webové stránce EUR-Lex, pod dokumentem č. 32007M4597. EUR-Lex
umožňuje přístup k Evropskému právu přes Internet. (http://eur-lex.europa.eu)
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ A INSTITUCÍ EVROPSKÉ UNIE

KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

21. května 2007

(2007/C 112/02)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,3444

JPY japonský jen 163,32

DKK dánská koruna 7,4534

GBP britská libra 0,68265

SEK švédská koruna 9,2187

CHF švýcarský frank 1,6562

ISK islandská koruna 85,23

NOK norská koruna 8,1670

BGN bulharský lev 1,9558

CYP kyperská libra 0,5832

CZK česká koruna 28,164

EEK estonská koruna 15,6466

HUF maďarský forint 248,89

LTL litevský litas 3,4528

LVL lotyšský latas 0,6962

MTL maltská lira 0,4293

PLN polský zlotý 3,7695

měna směnný kurz

RON rumunský lei 3,2573

SKK slovenská koruna 33,694

TRY turecká lira 1,7780

AUD australský dolar 1,6408

CAD kanadský dolar 1,4611

HKD hongkongský dolar 10,5149

NZD novozélandský dolar 1,8452

SGD singapurský dolar 2,0515

KRW jihokorejský won 1 250,43

ZAR jihoafrický rand 9,4145

CNY čínský juan 10,3079

HRK chorvatská kuna 7,3225

IDR indonéská rupie 11 776,94

MYR malajsijský ringgit 4,5602

PHP filipínské peso 62,165

RUB ruský rubl 34,8440

THB thajský baht 44,491
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(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.



INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ

Informace sdělené členskými státy o státních podporách poskytovaných podle nařízení Komise (ES)
č. 68/2001 o použití článků 87 a 88 Smlouvy o ES na podpory na vzdělávání

(Text s významem pro EHP)

(2007/C 112/03)

Podpora č. XT 30/07

Členský stát Kypr

Region Κύπρος (Kypros)

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Πολυεπιχειρησιακά Προγράμματα Συνεχιζόμενης Κατάρτισης — Ζωτικής Σημασίας/
Polyepiheirisiaka Programmata Synehizomenis Katartisis — Zotikis Simasias

Právní základ Αρχή Ανάπτυξης Ανθρώπινου Δυναμικού — Πολυεπιχειρησιακά προγράμματα συνε-
χιζόμενης κατάρτισης — Ζωτικής Σημασίας (CY 9/2002).

Název opatření Režim podpory

Rozpočet Předpokládané roční výdaje: 0,85 milionu CYP; Celková částka plánované
podpory: –

Maximální míra podpory V souladu s čl. 4 odst. 2 až 7 nařízení Ano

Na obecné vzdělávání:

— 50 % pro velké podniky
— 70 % pro mikropodniky, malé

a střední podniky

Datum uskutečnění 15. 2. 2007

Délka trvání programu 30. 6. 2008

Cíl Obecné vzdělávání Ano
Příloha k oznámení stávajícího režimu
obsahovala písemné doklady o obecné
povaze poskytovaného vzdělávání (CY
9/2002)

Hospodářská odvětví Všechna odvětví způsobilá pro podpory na vzdělávání

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Αρχή Ανάπτυξης Ανθρώπινου Δυναμικού Κύπρου/Arhi Anaptyksis Anthropinoy
Dynamikoy Kyproy
Αναβύσσου 2
Στρόβολος
Τ.Θ. 25431
CY-1392 Λευκωσία

Podpora č. XT 31/07

Členský stát Kypr

Region Κύπρος (Kypros)

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Πολυεπιχειρησιακά Προγράμματα Συνεχιζόμενης Κατάρτισης — Συνήθη/Polyepihei-
risiaka Programmata Synehizomenis Katartisis — Synithi
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Právní základ Αρχή Ανάπτυξης Ανθρώπινου Δυναμικού — Πολυεπιχειρησιακά προγράμματα συνε-
χιζόμενης κατάρτισης — Συνήθη (CY 8/2002)

Název opatření Režim podpory

Rozpočet Předpokládané roční výdaje: 1,25 milionu CYP; Celková částka plánované
podpory: –

Maximální míra podpory V souladu s čl. 4 odst. 2 až 7 nařízení Ano

Na obecné vzdělávání:

— 50 % pro velké podniky
— 70 % pro mikropodniky, malé

a střední podniky

Datum uskutečnění 15. 2. 2007

Délka trvání programu 30. 6. 2008

Cíl Obecné vzdělávání Ano
Příloha k oznámení stávajícího režimu
obsahovala písemné doklady o obecné
povaze poskytovaného vzdělávání (CY
8/2002)

Hospodářská odvětví Všechna odvětví způsobilá pro podpory na vzdělávání

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Αρχή Ανάπτυξης Ανθρώπινου Δυναμικού Κύπρου/Arhi Anaptyksis Anthropinoy
Dynamikoy Kyproy
Αναβύσσου 2
Στρόβολος
Τ.Θ. 25431
CY-1392 Λευκωσία

Podpora č. XT 48/07

Členský stát Belgie

Region Vlaams Gewest

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Ad hoc opleidingssteun aan de NV LVD Company (dossier 2006G00301)

Právní základ Decreet betreffende het economisch ondersteuningsbeleid van 31 januari 2003

Název opatření Individuální podpora

Rozpočet Předpokládané roční výdaje: –; Celková částka plánované podpory: 0,877241
milionu EUR

Maximální míra podpory V souladu s čl. 4 odst. 2 až 7 nařízení

Datum uskutečnění 1. 1. 2007

Délka trvání programu 31. 12. 2009

Cíl Obecné vzdělávání; Specifické vzdělávání

Hospodářská odvětví Ostatní zpracovatelský průmysl (NACE 29.43)

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Agentschap Economie
Afdeling Economisch Ondersteuningsbeleid
Koning Albert II laan 35, bus 12
B-1030 Brussel

Podpora č. XT 51/07

Členský stát Maďarsko

Region Magyarország egész területe

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Szakképzési hozzájárulásra kötelezettek részére saját munkavállalóik képzéséhez
nyújtott pályázati támogatás; 500 főt meghaladó létszámleépítést tervező szak-
képzési hozzájárulásra kötelezettek egyedi döntésű támogatása munkahelymeg-
tartáshoz; Beruházás ösztönző támogatás Magyarországon nagyberuházást
végrehajtó cégek saját munkavállalóinak képzéséhez
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Právní základ A Munkaerőpiaci Alap képzési alaprészéből felnőttképzési célra nyújtható támo-
gatások részletes szabályairól szóló 15/2007 (IV.13.) SZMM rendelet 2. §, 17. §,
19-20.§, 22. §, 30. §

Název opatření Režim podpory

Rozpočet Předpokládané roční výdaje: 6,05 milionu EUR; Celková částka plánované
podpory: –

Maximální míra podpory V souladu s čl. 4 odst. 2 až 7 nařízení

Datum uskutečnění 16. 4. 2007

Délka trvání programu 30. 6. 2008

Cíl Obecné vzdělávání; Specifické vzdělávání

Hospodářská odvětví Všechna odvětví způsobilá pro podpory na vzdělávání

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Szociális és Munkaügyi Minisztérium
Alkotmány utca 3.
H-1054 Budapest
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Informace členských států o státních podporách poskytovaných podle nařízení Komise (ES)
č. 70/2001 o použití článků 87 a 88 Smlouvy o ES na státní podpory malým a středním podnikům

(Text s významem pro EHP)

(2007/C 112/04)

Podpora č. XS 125/07

Členský stát Rakousko

Region Gesamtes Hoheitsgebiet

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

ERP-Infrastrukturprogramm

Právní základ Richtlinien für das ERP-Infrastrukturprogramm

Allgemeine Bestimmungen für ERP-Programme:

Industrie und Gewerbe

Název opatření Režim podpory

Rozpočet Předpokládané roční výdaje: 25 milionů EUR; Celková částka plánované
podpory: –

Maximální míra podpory V souladu s čl. 4, čl. 5, čl. 5a, čl. 5b a čl. 5c nařízení

Datum uskutečnění 1. 1. 2007

Délka trvání programu 31. 12. 2008

Cíl Malé a střední podniky

Hospodářská odvětví Všechna zpracovatelská odvětví, Ostatní služby

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

ERP-Fonds
Ungargasse 37
A-1030 Wien
Tel. (43-1) 501-75 (DW 466)
E-mail: e.kober@awsg.at
Internet: www.awsg.at/2007plus

Podpora č. XS 126/07

Členský stát Španělsko

Region Extremadura

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Programa de ayudas para el Impulso de la competitividad empresarial en Extre-
madura.

Právní základ Decreto 37/2007, de 6 de marzo (D.O.E de 13 de marzo de 2007) por el que se
establece el programa de ayudas para el impulso de la competitividad empresarial
en Extremadura y convocatoria de ayudas para el ejercicio 2007

Název opatření Režim podpory

Rozpočet Předpokládané roční výdaje: 3,4 milionů EUR; Celková částka plánované
podpory: –
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Maximální míra podpory V souladu s čl. 4 odst. 2 až 6 a článkem 5 nařízení

Datum uskutečnění 14. 3. 2007

Délka trvání programu 30. 6. 2008

Cíl Malé a střední podniky

Hospodářská odvětví Všechna odvětví způsobilá pro státní podpory malým a středním podnikům

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Dirección General de Promoción Empresarial e Industrial de la Consejería de
Economía y Trabajo
Paseo de Roma s/n
E-06800 Mérida (Badajoz)
Tel. (34) 924 00 54 89

(34) 901 10 91 10
lzamorano@eco.juntaex.es
www.promoredex.com

Podpora č. XS 128/07

Členský stát Německo

Region Rheinland-Pfalz

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Vergabe von zinsverbilligten Darlehen nach dem Mittelstandsförderungspro-
gramm

Právní základ § 19 des Landesgesetzes über die Förderung der kleinen und mittleren Unter-
nehmen sowie der in der freien Wirtschaft tätigen freien Berufe (Mittelstandsför-
derungsgesetz) vom 03.2.1978 (GVBl. S. 103), geändert durch Artikel 2 Nr. 3
des Gesetzes vom 14.5.1982 (GVBl. S. 129), des § 44 der Landeshaushaltsord-
nung für Rheinland-Pfalz vom 20.12.1971 (GVBl. 1972, S.2), zuletzt geändert
durch Artikel 51 des Gesetzes vom 6.2.2001 (GVBl. S. 29), § 4 Abs. 1 des Treu-
handvertrages vom 21./22./23. Dezember 1993 zwischen dem Ministerium für
Wirtschaft, Verkehr, Landwirtschaft und Weinbau und der Investitions- und
Strukturbank Rheinland-Pfalz (ISB) GmbH, Richtlinie des Ministeriums für Wirt-
schaft, Verkehr, Landwirtschaft und Weinbau zur Vergabe zinsverbilligter
Darlehen an die mittelständische Wirtschaft

Název opatření Režim podpory

Rozpočet Předpokládané roční výdaje: 4,9 milionů EUR; Celková částka plánované
podpory: —

Maximální míra podpory V souladu s čl. 4 odst. 2 až 6 a článkem 5 nařízení

Datum uskutečnění 12. 4. 2007

Délka trvání programu 31. 12. 2008

Cíl Malé a střední podniky

Hospodářská odvětví Všechna odvětví způsobilá pro státní podpory malým a středním podnikům

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Investitions- und Strukturbank Rheinland-Pfalz (ISB) GmbH (Förderbank)
Holzhofstraße 4
D-55116 Mainz

Další informace V souladu s článkem 6 nařízení

Ohlášená směrnice vylučuje podpůrná opatření, která překračují meze článku 6
nařízení.
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Podpora č. XS 130/07

Členský stát Itálie

Region Regione Piemonte

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Agevolazioni a sostegno di progetti transnazionali di ricerca industriale e
sviluppo precompetitivo di piccole e medie imprese del settore manifatturiero —
bando manunet

Právní základ Determinazione Dirigenziale n. 110 dell'11.4.2007 e allegato bando pubblicata
nel Bollettino Ufficiale della Regione Piemonte n. 16 del 19 aprile 2007.

Název opatření Režim podpory

Rozpočet Předpokládané roční výdaje: 4 miliony EUR; Celková částka plánované podpory:
–

Maximální míra podpory V souladu s čl. 4 odst. 2 až 6 a článkem 5 nařízení

Datum uskutečnění 23. 4. 2007

Délka trvání programu 30. 6. 2008

Cíl Malé a střední podniky

Hospodářská odvětví Všechna zpracovatelská odvětví

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Regione Piemonte — Assessorato Attività produttive (industria, artigianato,
attività estrattive), bilancio e finanze, patrimonio, personale e sua organizza-
zione, controllo di gestione, cooperazione — Direzione Industria
Via Pisano
I-10122 Torino
E-mail: direzione16@regione.piemonte.it
Tel. (39) 011 432 31 95
Fax (39) 011 432 34 83

Podpora č. XS 131/07

Členský stát Spojené království

Region Wales

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Section 4 Tourism Grant Scheme

Právní základ Development of Tourism Act 1969

Název opatření Režim podpory

Rozpočet Předpokládané roční výdaje: 10 milionů GBP; Celková částka plánované
podpory: –

Maximální míra podpory V souladu s čl. 4 odst. 2 až 6 a článkem 5 nařízení

Datum uskutečnění 1. 4. 2007

Délka trvání programu 30. 6. 2008

Cíl Malé a střední podniky

Hospodářská odvětví Ostatní služby: cestovní ruch

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Welsh Assembly Government
Visit Wales
Brunel House
2 Fitzalan Road
Cardiff, CF24 0UY
United Kingdom
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Informace členských států o státních podporách poskytovaných podle nařízení Komise (ES)
č. 70/2001 o použití článků 87 a 88 Smlouvy o ES na státní podpory malým a středním podnikům

(Text s významem pro EHP)

(2007/C 112/05)

Podpora č. XS 73/07

Členský stát Řecko

Region Το Σύνολο της Ελληνικής Επικράτειας (To Synolo tis Ellinikis Epikrateias)

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Χρηματοδότηση επιχειρήσεων για την υλοποίηση έργων προηγμένων ευρυζωνικών
υπηρεσιών

Právní základ — Ν. 3016/2002
— Απόφαση Υπουργού Οικονομίας και Οικονομικών 83385/2866/11.12.2003

(ΦΕΚ 1865/Β/12.12.2003) «Διάθεση πιστώσεων από το Πρόγραμμα Δημοσίων
Επενδύσεων για την εφαρμογή των δράσεων κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο
του Επιχειρησιακού Προγράμματος για την “Κοινωνία της Πληροφορίας” του
ΚΠΣ 2000-2006 σύμφωνα με το άρθρο 35 του Ν.3016/2002 (ΦΕΚ 110/τ.Α'/
17.5.2002) και ορισμός των ποσών, ποσοστών και ειδών των ενισχύσεων» όπως
τροποποιείται και ισχύει.

— Υπ' αριθ. 46603/1164/2.8.2005 Κοινή Απόφαση των Υπουργών Οικονομίας και
Οικονομικών, Μεταφορών και Επικοινωνιών (ΦΕΚ 1145/Β/17.8.2005), «Ρύθμιση
θεμάτων που αφορούν στην εφαρμογή δράσης κρατικών ενισχύσεων στον τομέα
των προηγμένων Τηλεπικοινωνιακών Υπηρεσιών, στο πλαίσιο του Μέτρου 4.3 του
Επιχειρησιακού Προγράμματος “Κοινωνία της Πληροφορίας” του Κ.Π.Σ. 2000-
2006 σύμφωνα με το άρθρο 35 του ν. 3016/2002 (Α110)»

— Υπ' αριθ. 52422/1519/13.9.2006 (ΦΕΚ 1370/Β/14.9.2006) Κοινή Απόφαση
των Υπουργών Οικονομίας & Οικονομικών και Μεταφορών και Επικοινωνιών
«Προκήρυξη Δράσης κρατικών ενισχύσεων με τίτλο “Χρηματοδότηση επιχειρή-
σεων για την υλοποίηση έργων προηγμένων ευρυζωνικών υπηρεσιών” στο πλαίσιο
του Μέτρου 4.3 του Επιχειρησιακού Προγράμματος “Κοινωνία της Πληροφορίας”
του Κ.Π.Σ. 2000-2006»

Název opatření Režim podpory

Rozpočet Předpokládané roční výdaje: 18,222377 mil. EUR; Celková částka plánované
podpory: –

Maximální míra podpory V souladu s čl. 4 odst. 2 až 6 a článkem 5 nařízení

Datum uskutečnění 13. 9. 2006

Délka trvání programu 31. 12. 2008

Cíl Malé a střední podniky

Hospodářská odvětví Všechna odvětví způsobilá pro státní podpory malým a středním podnikům

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Κοινωνία της Πληροφορίας Α.Ε.
Μεναίχμου & Θεοφιλοπούλου 18
Ν. Κόσμος GR-117 43
Αθήνα
(Koinonia tis Pliroforias A.E.
Menaihmoy & Theofilopoyloy 18
N. Kosmos GR-117 43
Athina)
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Podpora číslo XS 82/07

Členský stát Rakousko

Region Niederösterreich NUTS II: AT 12

Resp. jeho části, a sice

Waldviertel (NUTS III: AT 124) a

Weinviertel (NUTS III: AT 125)

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Richtlinien zur Förderungsaktion der Niederösterreichischen Grenzlandförde-
rungsgesellschaft mbH

Právní základ Gesellschaftsvertrag der Niederösterreichischen Grenzlandförderungsgesellschaft
mbH

Roční výdaje plánované v rámci
režimu podpory nebo celková částka
jednotlivé podpory poskytnuté
podniku

Režim podpory Celková roční částka Roční rozpočet:
Ve formě půjčky: cca. 2,2
mil. EUR
V hotovosti: cca. 0,32
mil. EUR

Zajištěné půjčky

Jednotlivá podpora Celková výše podpory

Zajištěné půjčky

Maximální míra podpory Max. 75 % uznatelných investičních nákladů

Maximální přípustná míra podpory: 15 % u malých podniků, 7,5 % u středních
podniků

Datum účinnosti úpravy 1. 1. 2007

Doba trvání režimu podpory nebo
poskytování jednotlivé podpory

30. 6. 2008

Cíl podpory Podpora malým a středním podnikům Ano

Dotčená hospodářská odvětví Všechna odvětví způsobilá pro státní podpory
malým a středním podnikům

Ano

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Niederösterreichische Grenzlandförderungsgesellschaft mbH

Internet: http://noeg.grenzland.at

Lugeck 1
A-1011 Wien
Tel. (43) 513 78 35
Fax (43) 513 78 40
E-mail: NOeG@ecoplus.at

Podpora č. XS 94/07

Členský stát Španělsko

Region Andalucía

Název podpory Ayudas de investigación y desarrollo tecnológico e innovación que se concedan
por la Administración de la Junta de Andalucía

Právní základ Orden de 22 de enero de 2007, que modifica el anexo del Decreto no

116/2002, de 2 de abril, por el que se establece el marco regulador de las ayudas
de investigación y desarrollo tecnológico e innovación que se concedan por la
Administración de la Junta de Andalucía. (Boletín Oficial de la Junta de Anda-
lucía núm. 39 de 22 de febrero de 2007)
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Roční výdaje plánované v rámci
režimu podpory

Celková roční částka v rámci režimu podpory 70 milonů EUR
(v roce 2007 – 70 milonů
EUR)

Maximální míra podpory V souladu s čl. 5 písm. a) a b) nařízení
Andalusie je regionem, na nějž je vztahuje čl. 87
odst. 3 písm. a) Smlouvy o EU:
Podpora na:
Základní výzkum: 100 %
Průmyslový výzkum: 70 %
Předkonkurenční vývoj: 40 %
Studie technické proveditelnosti v rámci příprav
činností průmyslového výzkumu: 75 %

Ano

Datum uskutečnění 1. 1. 2007

Doba trvání režimu podpory Do 31. 12. 2007

Cíl podpory Podpora malým a středním podnikům Ano

Dotčená hospodářská odvětví Všechna odvětví způsobilá pro státní podpory
malým a středním podnikům

Ano

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Secretaría General de Acción Exterior
Consejería de la Presidencia
Junta de Andalucía
Tel. (34) 95 503 52 05
Javier.visus@juntadeandalucia.es

http://www.andaluciajunta.es/portal/boletines/2007/02/aj-bojaVerPagina-2007-
02/0,23340,bi%253D695773561881,00.html

Jednotlivé podpory velké výše V souladu s článkem 6 nařízení Ano

Podpora č. XS 102/07

Členský stát Itálie

Region Regione Lazio

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Agevolazioni a favore di PMI per l'acquisto o il leasing di nuove macchine uten-
sili o di produzione

Právní základ Deliberazione della Giunta Regionale n. 115 del 27.2.2007, in corso di pubblica-
zione sul Bollettino Ufficiale della Regione Lazio, attuativa della legge
28.11.1965, n. 1329 (c.d. «legge Sabatini») e s.m.i

Roční výdaje plánované v rámci
režimu podpory nebo celková částka
jednotlivé podpory poskytnuté
podniku

10 milionů EUR

Maximální míra podpory Příspěvek nemůže převýšit maximální částku stanovenou v souladu s platnými
předpisy Společenství

Datum uskutečnění Následující den po uveřejnění usnesení regionální rady č. 115 ze dne 27. února
2007 na internetových stránkách správního subjektu MCC spa
www.incentivi.mcc.it (*)

Doba trvání režimu podpory nebo
poskytování jednotlivé podpory

Neomezena, režim je nicméně osvobozen od oznamovací povinnosti podle
čl. 88 odst. 3 Smlouvy o ES do 30. června 2008, kdy končí platnost nařízení
(ES) č. 70/2001 v dalších zněních, ledaže bude platnost nařízení prodloužena
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Cíl podpory Podpora formou příspěvků pro malé a střední podniky na nákup nebo leasing
nových obráběcích nebo výrobních strojů

Dotčená hospodářská odvětví Všechna odvětví způsobilá pro státní podpory malým a středním podnikům

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Regione Lazio — Assessorato della Piccola e Media Impresa, Commercio e
Artigianato
Direzione Regionale Attività Produttive
Via Cristoforo Colombo 212
I-00147 Roma
Tel. (39) 0651 68 37 75, Fax (39) 0651 68 37 73
E-mail: nconsole@regione.lazio.it

Další informace Režim podpory byl Komisí schválen dopisem D/55254 ze dne 18. října 2000 –

Podpora N 659/A/97
Uvedená částka je roční výdaj plánovaný v režimu podpory, který má stejný
právní základ a týká se malých a středních podniků, na které se vztahuje nařízení
Komise (ES) č. 1857/2006

(*) Tento informační přehled bude uveřejněn na zmíněných internetových stránkách nejméně deset pracovních dnů po jeho zaslání
Evropské komisi.

Podpora č. XS 118/07

Členský stát Slovinsko

Region —

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Spodbujanje razvoja turističnih produktov in trženja v malih in srednje velikih
podjetjih s področja turizma

Právní základ 10. in 14. člen Uredbe o razvojnih spodbudah za turizem (Uradni list RS,
št. 132/06, 23/07)
http://zakonodaja.gov.si/rpsi/r03/predpis_URED4003.html

Název opatření Režim podpory

Rozpočet Předpokládané roční výdaje: 0,292105 mil EUR.; Celková částka plánované
podpory: –

Maximální míra podpory V souladu s čl. 4 odst. 2 až 6 a článkem 5 nařízení

Datum uskutečnění 27. 3. 2007

Délka trvání programu 31. 12. 2007

Cíl Malé a střední podniky

Hospodářská odvětví Ostatní služby: Ubytování; Kulturní, Sportovní a Rekreační Činnosti

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Ministrstvo za gospodarstvo
Direktorat za turizem
Kotnikova 5
SLO-1000 Ljubljana
Tel. (386-1) 478 33 11, gp.mg@gov.si
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V

(Oznámení)

SPRÁVNÍ POSTUPY

KOMISE

MEDIA 2007

Výzva k podávání návrhů – EACEA/11/07

i2i audiovisual

(2007/C 112/06)

1. Cíle a popis

Toto oznámení o výzvě k podávání návrhů vychází z rozhodnutí evropského parlamentu a Rady
č. 1718/2006/ES ze dne 15. listopadu 2006 o provádění programu podpory evropského audiovizuálního
odvětví (MEDIA 2007) (1).

Mezi opatření v oblasti působnosti uvedeného rozhodnutí patří rozvoj tvůrčích projektů.

Cílem této podpory je umožnit nezávislým evropským produkčním společnostem přístup k financování od
bank a finančních institucí prostřednictvím spolufinancování části nákladů na:

— pojištění audiovizuální tvorby: Modul 1 – podpora položky „pojištění“ v rozpočtu produkce;

— záruku na dokončení pro tvorbu audiovizuálního díla: Modul 2 – podpora položky „záruka na dokon-
čení“ v rozpočtu produkce;

— financování od banky pro tvorbu díla: Modul 3 – podpora položky „finanční náklady“ v rozpočtu
produkce.

2. Způsobilí kandidáti

Tato výzva k podávání návrhů je určena nezávislým evropským produkčním společnostem registrovaným
v členských státech Evropské unie, zemích Evropského hospodářského prostoru účastnících se programu
MEDIA 2007 (Island, Lichtenštejnsko, Norsko) a ve Švýcarsku, s výhradou uzavření nové dohody
o spolupráci s touto zemí v rámci programu.

3. Rozpočet a délka trvání projektů

K dispozici je rozpočet v celkové výši 1 milionu EUR. Finanční příspěvek může činit nejvýše 50 %–(60 %)
způsobilých nákladů. Výše jednotlivé podpory se pohybuje v rozmezí od 5 000 EUR do 50 000 EUR.
Podporu lze čerpat v maximální výši 50 000 EUR.

Tato výzva k podávání návrhů platí pro projekty zahájené mezi 1. lednem 2007–30. červnem 2007. Maxi-
mální délka projektu je 30 měsíců.
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4. Uzávěrka

Žádosti na základě této výzvy k podávání návrhů musí být podány nejpozději do:

— 6. července 2007 v případě projektů zahájených mezi 1. lednem 2007 a 30. červnem 2007.

5. Další informace

Úplné znění této výzvy k podávání návrhů je k dispozici na internetu:

http://ec.europa.eu/information_society/media/producer/i2i/index_en.htm

Žádosti musejí být v souladu s pokyny k této výzvě k podávání návrhů a musejí být podány na správných
formulářích žádostí.

22.5.2007C 112/14 Úřední věstník Evropské unieCS



Výzva k předkládání návrhů v rámci pracovního programu sedmého rámcového programu Eura-
tomu v oblasti jaderného výzkumu a odborné přípravy

(2007/C 112/07)

Oznamuje se zahájení výzvy k předkládání návrhů koordinačních a podpůrných akcí v rámci pracovního
programu sedmého rámcového programu Evropského společenství pro atomovou energii (Euratom) v oblasti
jaderného výzkumu a odborné přípravy (2007 až 2011).

Očekávají se návrhy v rámci níže uvedené výzvy. Lhůta pro předkládání návrhů a přidělené rozpočtové pro-
středky jsou uvedeny ve výzvě, která je zveřejněna na internetové stránce CORDIS.

Zvláštní program Euratomu – energie z jaderné syntézy (FP7-Fusion-2007):

Činnost Identifikátor výzvy Režimy financování

Vzdělávání v oblasti jaderné syntézy Fusion-2007-1.7.1 koordinační a podpůrné akce

Výzkum materiálů Fusion-2007-1.7.2 koordinační a podpůrné akce

Atomová data a jejich modelování pro
modelování a diagnostiku fúzního
plazmatu

Fusion-2007-1.7.3 koordinační a podpůrné akce

Tato výzva k předkládání návrhů se vztahuje k pracovnímu programu přijatému rozhodnutím
Komise K(2007)564 ze dne 26. února 2007.

Informace o podmínkách výzvy, pracovní program a pokyny pro žadatele týkající se způsobu předkládání
návrhů jsou k dispozici na internetové stránce CORDIS http://cordis.europa.eu/fp7/calls/.
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POSTUPY TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc č. COMP/M.4683 – ABN AMRO/OSG)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2007/C 112/08)

1. Komise dne 10. května 2007 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady
(ES) č. 139/2004 (1), kterým podnik Pearl Mezzanine Limited („PML“, Spojené království) (patřící do holanské
skupiny ABN AMRO Group) získává ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. a) nařízení Rady nákupem akcií kontrolu
nad celým podnikem OyezStraker Group Holdings Limited („OSG“, Spojené království).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku ABN AMRO Group: poskytování finančních služeb,

— podniku OyezStraker Group Holdings Limited: distribuce kancelářských výrobků a poskytování určitých
obchodních služeb.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti
nařízení (ES) č. 139/2004. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se
sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES)
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí předložily své případné připomínky k navrhované trans-
akci.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky
lze Komisi zaslat faxem (č. faxu (32-2) 296 43 01 nebo 296 72 44) či poštou s uvedením čísla jednacího
COMP/M.4683 – ABN AMRO/OSG na adresu Generálního ředitelství pro hospodářskou soutěž Evropské
komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

22.5.2007C 112/16 Úřední věstník Evropské unieCS

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
(2) Úř. věst. C 56, 5.3.2005, s. 32.



Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc č. COMP/M.4676 – PPR/PUMA)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2007/C 112/09)

1. Komise dne 7. května 2007 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady
(ES) č. 139/2004 (1), kterým podnik PPR S.A. („PPR“, Francie) získává ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) naří-
zení Rady nákupem akcií a na základě veřejné nabídky na koupi akcií zveřejněné dne 10. dubna 2007
kontrolu nad celým podnikem PUMA Aktiengesellschaft Rudolf Dassler Sport („PUMA“, Německo).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku PPR: maloobchod a luxusní zboží,

— podniku PUMA: výroba, velkoobchodní a maloobchodní prodej sportovních výrobků a výrobků sportov-
ního životního stylu včetně obuvi, oděvů a příslušenství.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti
nařízení (ES) č. 139/2004. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se
sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES)
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí předložily své případné připomínky k navrhované trans-
akci.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky
lze Komisi zaslat faxem (č. faxu (32-2) 296 43 01 nebo 296 72 44) či poštou s uvedením čísla jednacího
COMP/M.4676 – PPR/PUMA na adresu Generálního ředitelství pro hospodářskou soutěž Evropské komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc č. COMP/M.4550 – Dow Chemical/Wolff Walsrode)

(Text s významem pro EHP)

(2007/C 112/10)

1. Komise dne 11. května 2007 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 a na základě
postoupení podle čl. 4 odst. 5 nařízení Rady (ES) č. 139/2004 (1), kterým podnik Dow Deutschland Anla-
gengesellschaft mbH, dceřiná společnost ve výlučném vlastnictví The Dow Chemical Company („Dow“,
USA), získává ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení Rady nákupem akcií a majetku kontrolu nad
podnikem Wolff Walsrode business group („Wolff“, Německo). The Wolff Walsrode Business Group (Wolff)
sestává z i) Wolff Walsrode AG a dceřiných společností, dceřiné společnosti ve výlučném vlastnictví Bayer
Chemicals AG, ii) Wolff Cellulosics LLC, delawarské společnosti, která je dceřinou společností ve výlučném
vlastnictví Material Science LLC a iii) výrobního zařízení společnosti Walsroder Casings business v polské
Swidnici, které je vlastněno společností Bayer Sp.z.o.o. Podniky Bayer Chemicals AG, Bayer Material Science
LLC a Bayer Sp.z.o.o. jsou dceřiné společnosti ve výlučném vlastnictví společnosti Bayer AG, Německo.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— Dow: umělé hmoty a chemikálie, výzkum v oblasti zemědělských věd a uhlovodíkové a energetické
produkty a služby,

— Wolff: plasty na bázi derivátu celulosy, vláknité a plastové odlitky.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti
nařízení (ES) č. 139/2004. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí předložily své případné připomínky k navrhované trans-
akci.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky
lze Komisi zaslat faxem (č. faxu (32-2) 296 43 01 nebo 296 72 44) či poštou s uvedením čísla jednacího
COMP/M.4550 – Dow Chemical/Wolff Walsrode na adresu Generálního ředitelství pro hospodářskou soutěž
Evropské komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc č. COMP/M.4525 – Kronospan/Constantia)

(Text s významem pro EHP)

(2007/C 112/11)

1. Dne 4. května 2007 Komise obdržela oznámení o navrhovaném spojení podniků podle článku 4 a na
základě postoupení podle čl. 4 odst. 5 nařízení Rady (ES) č. 139/2004 (1), kterým podnik Kronospan
Holding GmbH (dále jen „Kronospan“, Německo), patřící do skupiny společností Kronospan, získává ve
smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení Rady nákupem akcií a majetku kontrolu nad částmi podniku
Constantia Industries („Constantia“, Rakousko).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Kronospan: výroba a prodej surových dřevotřískových desek, laminovaných dřevotřískových
desek, dalších výrobků ze dřeva a souvisejících produktů,

— podniku Constantia: výroba a prodej surových dřevotřískových desek, laminovaných dřevotřískových
desek, dalších výrobků ze dřeva a souvisejících produktů.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti
nařízení (ES) č. 139/2004. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí předložily své případné připomínky k navrhované trans-
akci.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky
lze Komisi zaslat faxem (č. faxu (32-2) 296 43 01 nebo 296 72 44) či poštou s uvedením čísla jednacího
COMP/M.4525 – Kronospan/Constantia na adresu Generálního ředitelství pro hospodářskou soutěž
Evropské komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc č. COMP/M.4674 – KKR/Stefano Pessina/Alliance Boots)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2007/C 112/12)

1. Komise dne 8. května 2007 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady
(ES) č. 139/2004 (1), kterým podnik Kohlberg Kravis Roberts & Co, L.P. („KKR“, USA) a pan Stefano Pessina
(„Stefano Pessina“, Spojené království) prostřednictvím investičního nástroje, kterým je podnik AB Acquisi-
tions Limited (Spojené království), získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení Rady na základě veřejné
nabídky na koupi akcií zveřejněné dne 20. dubna 2007 společnou kontrolu nad podnikem Alliance Boots
plc („Alliance Boots“, Spojené království).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku KKR: soukromé kapitálové investice,

— pan Stefano Pessina: akcionář a výkonný zástupce předsedy podniku Alliance Boots,

— podniku Alliance Boots: velkoobchod s farmaceutickými výrobky a maloobchod se zdravotními
a kosmetickými výrobky.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti
nařízení (ES) č. 139/2004. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se
sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES)
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí předložily své případné připomínky k navrhované trans-
akci.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky
lze Komisi zaslat faxem (č. faxu (32-2) 296 43 01 nebo 296 72 44) či poštou s uvedením čísla jednacího
COMP/M.4674 – KKR/Stefano Pessina/Alliance Boots na adresu Generálního ředitelství pro hospodářskou
soutěž Evropské komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc č. COMP/M.4675 – Iberdrola/api/SER JV)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2007/C 112/13)

1. Komise dne 11. května 2007 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady
(ES) č. 139/2004 (1), kterým podniky Iberdrola S.A. („Iberdrola“, Španělsko) a api holding S.p.A. („api“, Itálie)
získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení Rady nákupem akcií stávající společnosti vytvářející
společný podnik společnou kontrolu nad podnikem Società Energie Rinnovabili S.r.l. („SER“, Itálie).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Iberdrola: výroba, přenos, distribuce, dodávky a prodej elektrické energie a dodávky zemního
plynu,

— podniku api: uvádění na trh a distribuce ropných produktů a výroba a velkoobchodní dodávky elektrické
energie v Itálii,

— podniku SER: výroba a velkoobchodní dodávky elektrické energie z větrných elektráren v Itálii.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti
nařízení (ES) č. 139/2004. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se
sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES)
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí předložily své případné připomínky k navrhované trans-
akci.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky
lze Komisi zaslat faxem (č. faxu (32-2) 296 43 01 nebo 296 72 44) či poštou s uvedením čísla jednacího
COMP/M.4675 – Iberdrola/api/SER JV na adresu Generálního ředitelství pro hospodářskou soutěž Evropské
komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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OZNÁMENÍ

Dne 22. května 2007 bude v Úředním věstníku Evropské unie C 112 A zveřejněn „Společný katalog odrůd
druhů zemědělských rostlin – Čtvrtý dodatek k 25. úplnému vydání“.

Předplatitelé Úředního věstníku mohou bezplatně získat stejný počet výtisků a jazykových znění tohoto
Úředního věstníku, jaký si předplatili. Je třeba, aby vrátili přiloženou objednávku, řádně vyplněnou
a s uvedením jejich registračního čísla předplatitele (kód uváděný na levé straně každého štítku a začínající
písmenem: O/…). Tento Úřední věstník bude bezplatně k dispozici po dobu jednoho roku od data vydání.

Ostatní zájemci si mohou objednat tento Úřední věstník za poplatek na některém z našich prodejních míst
(viz http://publications.europa.eu/others/sales_agents_cs.html).

Tento Úřední věstník – stejně jako všechny Úřední věstníky (řady L, C, CA, CE) – je možné najít bezplatně
na internetové stránce http://eur-lex.europa.eu.
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